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Table 1: Consonants 
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Table 2: Vowels 
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tion, gaue-gaue. Spanish loanwords are generally adjusted to 
the Bikol sound system and spelled as they would be in Fili- 
pino, although there is a diminishing number of writers who 
still prefer to use Spanish orthography for such words. 

Mintz & Britanico (1985) in ihtiv Bikol -English Dictionary 
attempted to regularize the Bikol spelling system by using the 
Filipino script with some minor adjustments. These adjustments 
relate to indicating phonemic (meaningful and non-predictable) 
stress, writing the glottal stop (') in medial and final position, 
and the representation of the vowels u and o which show no 
phonemic (meaningful) distinction. Regularization was also of- 
fered for the writing of Spanish loan words. This involved the 
retention of the original Spanish vowels and vowel sequences, 
while adjusting all consonants to the Filipino system in an at- 
tempt to retain at least some recognition of the Spanish word. 

The writing of English loanwords is more problematic since 
the sound systems of English and Bikol are substantially dif- 
ferent. To adjust all English words to a modern Bikol script 
would destroy much of the visual recognition of the word. The 
solution by Mintz & Britanico was to include in the Bikol al- 
phabet enough foreign letters to allow the writing of words 
from languages such as English. This writing system is de- 
scribed briefly below. 

The full Bikol alphabet has 28 letters. Eight of these (those 
underlined) are used only in the writing of loanwords borrowed 
primarily from English: 



Orthography and Basic Phonology 



Aa, Bb, Cc, Dd, Ee, Ff, Gg, Hh, li, Jj, Kk, LI, Mm, Nn, NGng, 
Oo, Pp, Qa. Rr. Ss, Tt, Uu, Vv, Ww, Xx. Yy, Zz, and ' (repre- 
senting the glottal stop) 



The modern script for Bikol is based on the script adopted for 
the Philippine national language, Tagalog-based Filipino. No 
standard orthography is fully in evidence in the Bikol-speak- 
ing provinces, and variations in spelling will occur in different 
articles within the same newspaper or journal. The dominant 
system is obviously that used for Filipino. The variations gen- 
erally include spellings used during the Spanish period which 
are perceived of as not very foreign-looking to modern read- 
ers, such as enot 'first' and orig 'pig', or adaptations of earlier 
SPANISH spellings to approximate the new system, such asgawe- 
gawe 'habit, manner' from the original Spanish representa- 



Those sounds in parentheses in Table 1 above occur only in 
loanwords, mostly from Spanish and English. Even though they 
are listed as stops, the palatals /ts/ and /dy/ are phonetically 
affricates [c] and [j]. The voiceless stops /p t k/ are always 
unaspirated. 



The mid vowels /e o/ do not occur in native Bikol words and 
were not found in the language until after the Spanish Con- 
quest. Bikol also has diphthongs /ay aw oy iw/. 

Bikol is a syllable-timed language. This means that each 
syllable in an utterance takes approximately the same amount 
of time to pronounce. The Bikol syllable is either a single 
vowel (V), a combination of a vowel and consonant (VC) or 
(CV), or a combination of a consonant, vowel and consonant 
(CVC). Bikol root words most commonly have two syllables, 
e.g. i.yo 'yes', a.pog 'lime', un.tol 'bounce', gd.tas 'milk', 
luk.so 'jump\ big. Id' 'abruptly'. With the addition of suffixes 
and sets of prefixes, however, Bikol words can grow to con- 
siderable length. The root word in the example below is un- 
derlined: pi.nag.pa.pa.ra.a.ra.dal.an 'to keep on studying a 
number of things (object-focus, continuous, repetitive, plu- 
ral)'. 

Stress in Bikol is phonemic and contrastive: dapit 'regard- 
ing', ddpit 'to escort the dead (priests)'. Once the stress on the 
root word is known, then the placement of other stresses due 
to affixation can be predicted. When a word is suffixed, for 
example, the stress will move one syllable to the right: hapot 
'a question', hapoton 'to ask someone a question'. 
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